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Ke ipotšiša gore e kaba go na le nna yo 
mongwe mo gongwe lefaseng.



Wa go swana … … ebile a bolela go swana le nna.



Gape a na le dikhele tša go
swana le tša ka.



Motho wa go ba le mahlo
le ditsebe tša go swana

le tša ka.

Wa go sega go swana le nna.



Yo a ka dirago dilo tše ke di dirago …



 … gomme a sa dire tše ke sa di dirego.



Ke lebeletše ka lebelela gohle
ke nyaka nna yo mongwe.

Ke ile phakeng ka lebelela ka 
morago ga mehlare.



Ke lebeletše gohle, godimo le tlase …



… go sefahlego se sengwe le se sengwe.



Ga se ka hwetša nna yo mongwe
lefelong lefe goba lefe.



Go na le nna o tee mo lefaseng!
Ke kgethegile, ee, ke nnete!



Efela ga se nna fela, o a bona?
Gape go na le wena o tee!
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